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blarlo llega a Cataluña con más de 150 traductores
para impulsar la internacionalización empresarial 
La plataforma de traducción de textos, blarlo, elige Barcelona para abrir su segunda
sede con el objetivo de proyectar la internacionalización de las empresas catalanas y
apoyar a las corporaciones que quieran desarrollarse en el mercado catalán. Contará
con más de 150 traductores nativos que hacen posible la traducción al catalán en 20
idiomas
blarlo, plataforma de traducción de textos, anuncia la apertura de su primera sede en Barcelona para
ayudar a las empresas catalanas a impulsar su desarrollo internacional y apoyar a las corporaciones
que quieran desarrollarse en Cataluña. Para ello dispondrá de más de 150 traductores nativos capaces
de traducir al catalán en más de 20 combinaciones de idiomas, especializados en los sectores
empresariales, grandes corporaciones, ecommerce, administraciones públicas, marketing digital,
startups e ingenierías.

El catalán es, según el Instituto Ramón Llull, la novena lengua más hablada en la Unión Europea: en
total la hablan 10 millones de habitantes. Para la compañía, la traducción de textos en catalán supone
ya el 15% de su volumen de negocio. Porcentaje que esperan duplicar el próximo año con la apertura
de su nueva oficina, situada en el espacio WeWork Glories, en el número 86 de la calle Tánger de la
capital catalana.

"Esta nueva sede que anunciamos en Barcelona será el nexo de unión entre los clientes y el
departamento de traducción para maximizar la calidad y eficiencia del proceso de traducción apoyando
el ecosistema empresarial catalán en sus programas de internacionalización, ha afirmado Óscar
Martín, CBDO de blarlo. Martín achaca esta apuesta por el catalán a “su relevancia, capacidad de
exportación, su apuesta por la innovación y el emprendimiento y su atractivo para la inversión
extranjera”.

Para esta misión, el equipo con el que contarán en la nueva oficina será de Inside Sales y un Business
Manager para la gestión de clientes y solicitudes. Junto a ellos trabajarán 150 traductores nativos que
realizan su trabajo de manera online, incluso simultánea, dando la posibilidad de traducir del catalán al
inglés, francés, neerlandés, ruso o chino, entre otros.

Esta apertura “tiene una especial importancia, porque es nuestra segunda oficina y eso significa que
estamos haciendo las cosas bien, cumpliendo nuestros objetivos de crecimiento y siendo cada vez
más un referente en el mercado”, expresa Carmelo Gayubo, CEO de blarlo. “Es un hito muy
importante para nosotros”.

Sobre Blarlo
Blarlo es una plataforma online que conecta traductores profesionales de todo el mundo con clientes
que necesiten traducciones. Sus más de 2.000 traductores nativos permiten reducir drásticamente los
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tiempos necesarios para realizar traducciones pasando de días a minutos/horas con la máxima
calidad, unificando y reduciendo tarifas. Todos los traductores son traductores profesionales, con
amplia experiencia y traducen exclusivamente a sus idiomas nativos.
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